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Currículum educació secundària obligatòria – Decret 143/2007 DOGC núm. 4915. Llengua catalana (extractes) 
Continguts del currículum de LLENGUA CATALANA que es podrien classificar dins la competència informacional1  

 
ÀMBIT DE LLENGÜES 2 
Llengua catalana i literatura, llengua castellana i  literatura, llengües estrangeres 
 
L’objectiu central de l’educació és preparar l’alumnat de Catalunya perquè sigui capaç de desenvolupar-se com a persona i de 
comunicar-se i així pugui afrontar els reptes de la societat plural, multilingüe i multicultural del segle XXI. Això significa educar les nenes i 
els nens perquè desenvolupin aquelles competències comunicatives i lingüístiques que facin possible que tant personalment com 
socialment siguin capaç d’actuar i reeixir en el seu entorn i construir els fonaments de la ciutadania, del coneixement del que és la 
condició humana, de la comprensió d’altri. (...) 
 
no ha de ser un afer exclusiu de l'àrea de llengua. Atès que la llengua i la comunicació són la base de la captació, elaboració i 
comunicació del coneixement, totes les àrees esdevenen també responsables del desenvolupament de les capacitats comunicatives de 
l’alumnat. És a dir, totes les àrees s’han de comprometre des de la seva especificitat i des de les maneres peculiars d’explicar el món en 
la construcció de les competències de comunicació. L’àrea lingüística se centra d’una manera específica en la literatura, en el 
desenvolupament de la competència del lector literari. 
 
El tractament de les llengües 
La finalitat de l’ensenyament de les llengües és el progressiu domini de llengües, essencial en la vivència de la cultura i l’obertura al 
món, i un dels factors que contribueix més plenament a la identitat social i personal.  (...)  
 
L’objectiu d’aconseguir parlants plurilingües competents implica que cada escola, partint d’una anàlisi sociolingüística rigorosa del centre 
i del seu entorn, estableixi en el Projecte lingüístic del centre, amb programes precisos de gestió de les llengües per determinar com el 
català, llengua vehicular de l’escola, 
s’articula, d’una manera coherent, amb l’ensenyament de les altres llengües tot establint acords per a relacionar les diferents estratègies 
didàctiques (...). 
 
Competències pròpies de l’àmbit de llengües 

                                                 
1 Evidentment no és una proposta tancada. Simplement s’ha pretès emfatitzar alguns continguts que poden tenir major rellevància en l’assoliment de la competència informacional. 
2 http://www.xtec.cat/estudis/eso/curriculum_2007/llengues_eso.pdf 
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La primera competència que cal considerar, d’acord amb la finalitat de donar les eines perquè els nois i les noies puguin afrontar el 
reptes de la societat, és la competència plurilingüe i intercultural que, en essència, és actuar adequadament en un món plural, 
multilingüe i multicultural. (...) 
 
En relació directa amb aquesta competència més global, hi ha una segona, la competència comunicativa, que en totes les matèries 
esdevé la clau i que en la lingüística articula els aprenentatges que s’han de fer en totes les llengües. Aquesta competència ha de ser 
atesa des de totes les matèries curriculars i activitats educatives del centre si es vol el seu desenvolupament coherent i 
eficaç. Aquesta competència es concreta en: 
 
La competència oral, la qual facilita, a través dels intercanvis amb els altres, adults o no, elaborar i expressar idees, opinions i 
sentiments, és a dir, la construcció del propi pensament. (...) 
 
La competència comunicativa escrita, la qual s’ha de potenciar en totes les seves dimensions, receptives (lectura) i productives 
(escriptura), de comunicació i creació, i cal relacionar-la amb les interaccions orals que afavoriran un aprenentatge cada cop més 
conscient i eficaç.  
 
Els processos de lectura i escriptura són complexos i diversos segons quin sigui el tipus de text, el suport i el contingut que s’hi vehicula, 
són processos que s’aprenen en la lectura i escriptura de textos a qualsevol àrea o activitat escolar. Cal motivar qui llegeix i escriu 
perquè descobreixi en la llengua escrita una eina d’entendre’s a si mateix o a si mateixa i a les altres persones, i els fenòmens del món i 
la ciència i també que és una font de descoberta i de plaer personal. 
 
En això té molta importància la potenciació d’insti tucions escolars com la biblioteca (mediateca), la ràdio o plataformes 
d’Internet, com a dinamitzadores de l’aprenentatge lector i e scriptor .  
 
A més, cal aplicar-la progressivament a textos de nivells de complexitat cada vegada més gran i de tipologia i funcionalitat diversa, en 
diferents suports (paper, digital) i formats (verbals, gràfics i imatge). 
 
La competència comunicativa audiovisual, cal atendre-la en totes les seves dimensions receptives, productives i crítiques; de 
comunicació i de creació, i amb una clara relació amb les interaccions orals. (...) 
 
Finalment, la competència literària, pròpiament específica de l’àrea, fa que les nenes i els nens puguin comprendre millor el món que els 
envolta, les altres persones i a si mateixos a través de la lectura d’obres de qualitat i del contacte amb tot tipus de construccions de la 
cultura tradicional. L’accés guiat a aquestes obres facilita el desenvolupament de l’hàbit lector i escriptor, i fa que les nenes i els nens 
descobreixin el plaer per la lectura (...), a més d’estimular la seva creativitat, es desenvolupa el seu sentit crític 
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Aportacions de l’àmbit de llengües a les competènci es bàsiques 
El paper que juga la llengua i la comunicació en els processos d’aprenentatge i el fet que la base dels seus ensenyaments se situï en 
l'ús social de la llengua, fa que els aprenentatges lingüístics i comunicatius que es produeixen en qualsevol àrea, amb una bona 
coordinació docent, es puguin aplicar a l'aprenentatge de les altres i, alhora, afavoreixin la competència plurilingüe i intercultural de 
l’alumnat.  
 
Les activitats de les àrees lingüístiques tenen, evidentment, una importància remarcable en el  desenvolupament de la competència 
comunicativa. Cal però recordar que en ser una competència 
transversal a totes les àrees, l’assoliment dels objectius bàsics dependrà del tractament que se’n faci a totes.  
 
Alhora les activitats relacionades amb aquesta competència també afavoreixen la millora de les competències metodològiques.  
 
Els processos de la llengua escrita, en concret, són una de les claus en la competència del tractament de la informació i l’ús de les 
tecnologies de la informació i la comunicació per a l’elaboració de coneixement. La lectura i l’escriptura d’informacions presentades en 
diferents llengües i formats, fet facilitat amb l’ús de les TIC, aporta una nova dimensió als processos de tractament de la informació, la 
diversitat de punts de vista i la manera de presentar les informacions facilita la flexibilitat mental necessària per a un aprenentatge crític. 
 
A més, la verbalització i les interaccions resulten claus en el desenvolupament de la competència d’aprendre a aprendre, ja que regulen i 
orienten la pròpia activitat amb progressiva autonomia. 
 
La llengua, precisament pel paper que juga en el desenvolupament de les competències metodològiques, ajuda a la comprensió dels 
processos de les competències centrades en conviure i habitar el món. D’una manera molt especial, la competència plurilingüe i 
intercultural contribueix al desenvolupament de la competència social i ciutadana, entesa com les habilitats i destreses per a la 
convivència, el respecte i l'enteniment entre les persones. Aprendre llengües és, abans que altra cosa, aprendre a comunicar-seamb 
altres persones, a prendre contacte amb distintes realitats i a assumir la pròpia expressió com a modalitat fonamental d'obertura als 
altres. 
 
A més de reconèixer les llengües com element cultural de primer ordre, la lectura, comprensió i valoració de les obres literàries 
contribueix d’una manera clau al desenvolupament de la competència artística i cultural. 
. 
Estructura dels continguts 
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La presentació unitària del currículum es fa per afavorir el desenvolupament de la competència plurilingüe i intercultural. Així es facilita la 
necessària coordinació de les propostes de totes les llengües ensenyades a l’aula, i la priorització d’aquestes propostes derivades del 
diferent estatus que té cada llengua i el domini que en tenen les noies i els nois. (...) 
 
Els continguts de les matèries lingüístiques s’organitzen al voltant de les grans competències, citades abans, amb la finalitat d’atendre 
els diferents usos socials. Per això el currículum presenta: la dimensió comunicativa, que inclou participació en interaccions orals, 
escrites i audiovisuals, la comprensió de 
missatges orals, escrits i audiovisuals, l’expressió de missatges orals, escrits i audiovisuals, i els coneixements del funcionament de la 
llengua i el seu aprenentatge; la dimensió literària; i la dimensió plurilingüe i intercultural. 
 
La dimensió comunicativa és la base dels aprenentatges de l’àrea, com ho és de tots els aprenentatges escolars, per la qual cosa els 
continguts que es presenten en aquesta dimensió no són els específics de l’àrea lingüística, sinó que caldrà atendre’ls en totes les 
activitats curriculars, centrant les activitats de 
l’àrea en el que té relació amb els aprenentatges literaris. En aquest apartat, a més dels continguts referits a la competència oral, 
l’escrita i l’audiovisual apareixen els referits al funcionament de la llengua i el seu aprenentatge, que en ser plantejats així es vol 
significar que cal introduir-los i exercitar-los amb la 
funció exclusiva de millorar la comunicació, defugint el tractament gramaticalista de l’ensenyament de les llengües. 
 
La dimensió literària planteja els continguts específics de la matèria, de manera que el tractament dels continguts de la dimensió 
comunicativa s’han de focalitzar per a l’assoliment dels objectius d’aquesta dimensió. En aquest apartat, cal posar atenció especial a la 
cultura tradicional i les obres de 
referència de la nostra cultura escrita, la nacional i la universal, que han de configurar la base cultural del nostre alumnat. Cal recordar 
que, malgrat que el nucli el representen els processos de recepció, la presència d’activitats d’escriptura és un bon instrument per a 
l’educació literària. (...) 
 
Consideracions sobre el desenvolupament del currícu lum 
Cada cop és més gran l’acord segons el qual les llengües, totes les llengües i en totes les seves dimensions, s’aprenen en l’ús social i 
que les necessitats pragmàtiques de comunicació són les que van orientant i afavorint l’assentament del codi. Per contra, s’ha demostrat 
a bastament que no es pot 
garantir l’aprenentatge ni amb l’ensenyament directe i explícit de les formes i normes, ni quan es fa component per component, com 
proposaven els enfocaments gramaticals, ni si s’aïlla cada llengua que s’aprèn. 
 
Per tant, per ensenyar adequadament llengües i la comunicació cal dissenyar situacions d’aprenentatge globals en què l’ús motivat i 
reflexiu de les estratègies lingüístiques i comunicatives porti a la solució dels problemes que s’hi plantegen. Atesa la realitat social, 
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lingüística i cultural de la nostra societat, cal un ensenyament integrat de les llengües, que coordini els continguts que s’aprenen i les 
metodologies en les diferents situacions d’aula, a fi que les nenes i els nens avancin cap a l’assoliment d’una competència plurilingüe i 
intercultural. (...) 
 
Es tracta d’ensenyar les llengües i la comunicació amb un enfocament comunicatiu, que se centra en la construcció social dels 
significats. La qual cosa vol dir que, per donar sentit a tots els aprenentatges del currículum, cal organitzar el centre educatiu com un 
espai comunicatiu on la biblioteca-mediateca  
del centre, la revista de l’escola, la ràdio escolar o altres elements facilitin l’intercanvi dintre de l’escola i l’obert ura del centre al seu 
entorn.   (...) 
 
Pel que fa als recursos TIC integrats en el currículum de llengües, s’utilitzen per organitzar, aplicar i presentar la informació en diferents 
formats, per aprendre a llegir i escriure de forma individual i col·lectiva, per comunicar-se i publicar la informació per a una audiència 
determinada, facilitant la quantitat i qualitat dels documents produïts i fent que el procés de lectura i escriptura esdevingui més 
col·laboratiu, interactiu i social. 
 
Les tècniques del processador de text serviran per organitzar el text, per gestionar-lo, per modificar-lo, corregir els errors i millorar-lo. Els 
correctors canvien el procés de revisió. Equivocar-se forma part del procés d’aprenentatge. Les presentacions multimèdia donen suport 
a l’expressió oral. Cal tenir en compte que sorgeixen noves escriptures -no-líneals (hipertext), interactives i en format multimèdia-, amb 
signes ideogràfics i amb ajudes per activar els coneixements i per a la generació de textos. Tot això requereix diferents tipus de 
processos de comprensió i diferents estratègies per al seu aprenentatge. 
 
En la cerca d’informació es treballa amb mitjans tecnològics per tal d’arribar a entendre, registrar, valorar, seleccionar, sintetitzar i 
comunicar la informació, situant el procés d’ensenyament i aprenentatge dins d’un context real i dinàmic, introduint elements motivadors 
i diversificant les possibilitats didàctiques en la forma de treballar els continguts. 
 
OBJECTIUS 
Les matèries de llengua catalana i literatura, llengua castellana i literatura i llengües estrangeres de l’educació secundària obligatòria 
tenen com a objectiu el desenvolupament de les capacitats següents: 
 
1. Valorar la llengua i la comunicació com a mitjà per a la comprensió del món dels altres i d’un mateix, per a participar en la societat 

plural i diversa del segle XXI, per a l’enteniment i mediació entre persones de procedències, llengües i cultures diverses, evitant 
qualsevol tipus de discriminació i estereotips lingüístics. 
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2. Aconseguir la competència comunicativa oral, escrita i audiovisual en les llengües de l’escola per comunicar-se amb els altres, per 
aprendre (en la cerca i elaboració d’informació, i en la transformació dels coneixements),  per expressar les opinions i concepcions 
personals, apropiar-se i transmetre les riqueses culturals i satisfer les necessitats individuals i socials.  

3. Aconseguir la competència en la llengua catalana com a vehicle de comunicació parlada o escrita, per a la construcció dels 
coneixements, per al desenvolupament personal i l’expressió, i per a la seva participació en les creacions culturals. 

4. Aconseguir la competència en llengua castellana de manera que sigui possible que, al final de l’educació obligatòria, s’utilitzi 
normalment i correctament les dues llengües oficials. 

5. Aconseguir la competència en llengües estrangeres com a eina d’aprenentatge de continguts diversos, com a font de plaer i de 
creixement personal, i com a porta oberta a altres persones i cultures. 

6. Utilitzar amb autonomia i esperit crític els mitjans de comunicació social i les tecnologies de la informació i comunicació per obtenir, 
interpretar, elaborar i presentar en diferents formats informacions, opinions i sentiments diversos i per participar en la vida social. 

7. Interaccionar, expressar-se i comprendre oralment, per escrit o audiovisualment, de manera coherent i adequada als contextos 
acadèmic, social i cultural, adoptant una actitud respectuosa i de cooperació. 

8. Escoltar i comprendre informació general i específica, i expressar-se i interactuar en llengua estrangera en situacions habituals de 
comunicació adoptant una actitud adequada, participativa, oberta i respectuosa i amb un cert nivell d’autonomia. 

9. Comprendre discursos orals i escrits en els diversos contextos de l’activitat acadèmica, social i cultural tot valorant la lectura com a 
font de plaer, d’enriquiment personal i de coneixement d’un mateix i del món, i consolidar hàbits lectors. 

10. Comprendre i crear textos literaris utilitzant els coneixements bàsics sobre les convencions dels gèneres, els temes i motius de la 
tradició literària i els recursos estilístics, tot valorant el coneixement del patrimoni literari com una manera de simbolitzar l’experiència 
individual i col·lectiva. 

11. Aplicar de manera reflexiva els coneixements sobre el funcionament de la llengua i les normes d’ús lingüístic per comprendre i 
produir missatges orals i escrits amb adequació, coherència, cohesió i correcció, i transferir aquests coneixements a les altres 
llengües que s’aprenen a partir de la reflexió sobre els propis processos d’aprenentatge. 

12. Conèixer la realitat plurilingüe de Catalunya, d’Espanya i del món actual, i valorar les varietats de la llengua i la diversitat lingüística 
del món com una riquesa cultural. 

13. Manifestar una actitud receptiva, interessada i de confiança en la pròpia capacitat d’aprenentatge i d’us de les llengües i participar 
activament en el control i avaluació del propi aprenentatge i el dels altres. 

 


